
"Профессор, мы ничего не делали, он сам себя поранил", - в один голос сказали оба мальчика.

Она уже видела Лиама - бледного худого мальчика, который, казалось, и мухи не обидит, и до
нее доходили слухи, что он не может использовать никакие заклинания, так как у него какие-
то проблемы с магией.

Из этого она сделала вывод: "Что бы вы ни думали, виновата другая сторона!".

"Вы двое пойдете со мной". Она знала, что они студенты из дома Слизерин, поэтому
единственным человеком, способным взять на себя ответственность, был профессор Снейп. За
такое поведение она сняла с них обоих по 50 баллов, в результате чего факультет Слизерин
потерял в общей сложности 100 баллов.
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В лазарете мадам Помфри залечивала раны Лиама с помощью магии. Лиам немного пришел в
себя, но он не мог пошевелиться, не мог открыть глаза, но слышал, что происходит вокруг.

Голоса звучали громко, как будто кто-то ссорился.

"Разве ты не говорил, что ничего подобного не случится, если мы дадим ему зелье. Но
посмотрите на него!" Лиаму показалось, что это знакомый голос, но он не мог определить, кто
это, так как голова все еще сильно болела.

"Именно потому, что он выпил зелье, ему не причинили особого вреда. Иначе мы не знаем, что
могло бы произойти", - произнес старческий голос.

Раздались громкие шаги - это профессор Квиррелл, всё ещё в тюрбане, входил в лазарет.

"Профессор Квиррелл, что вы делаете здесь в такой час?" - спросил Снейп, который был
немного подозрителен.

Квиррелл ответил слабым голосом: "Я подумал, что в замке какая-то опасность, так как
услышал крик, и вышел посмотреть, что происходит".

"Вышел посмотреть, что происходит", - Снейп сузил глаза: он очень подозрительно относился к
Квирреллу, так как тот не был человеком, который бежит навстречу опасности.

Лиам вновь обрел контроль над своим телом, он пошевелил рукой и медленно попытался
открыть глаза. Снейп, заметив его, подошел к нему и приподнял голову Лиама.



"Выпейте это".

Он заставил Лиама выпить то же зелье, что и несколько часов назад в своем кабинете.

Лиам выпил его без колебаний.

"Отдохните здесь ночь", - сказал Снейп.

Тело Лиама все еще не было полностью под его контролем, и он уснул, едва выпив зелье.

Дамблдор посмотрел на палочку Лиама, лежавшую на столе. Он поднял ее: "Эту палочку я уже
видел. Я видел ее в магазине Гаррика".

Дамблдор узнал о случившемся от Седрика: Лиам держал свою палочку в раненой руке. Но
крови на земле было немного.

"Раньше эта палочка была коричневой, но теперь она стала темно-красной. Теперь она
отпустила своего предыдущего владельца и полностью стала его. Теперь она должна быть
способна произносить заклинания". слабо сказал Дамблдор: "Но на всякий случай". Он налил
красную жидкость на нижнюю бусину своей палочки. Она быстро впиталась в палочку.

На лице Квиррелла появилось жадное выражение, и он повернулся к Лиаму спиной. Он не
хотел, чтобы Дамблдор заподозрил его. Поэтому он не стал делать лишних движений. Он начал
выходить из лазарета.

"Пусть отдохнет. С остальными проблемами мы разберемся утром", - сказал Дамблдор со
спокойным выражением лица.
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Утром Лиам проснулся и обнаружил, что лежит в школьном лазарете. У него была очень
плохая ночь, он посмотрел на свои руки, которые почти полностью зажили. Но голова все еще
немного болела.

Он посмотрел на время - было еще раннее утро. У него было достаточно времени, чтобы
собраться и пойти на лекции. Он вспомнил, что сегодня у него урок полета на метле. Это еще
больше взволновало его, но воспоминания о том, что произошло прошлой ночью, разозлили
его.

Он огляделся в поисках своей палочки - она лежала на столе. По какой-то причине его палочка
изменила цвет: если раньше она была коричневой с красными полосками, то теперь она была
полностью кроваво-красной.



Он вспомнил, что вчера, когда он взял в руки палочку, его рука начала кровоточить.

Что это: палочка или кровососущий вампир?

Он сомневался в этом, но это была единственная палочка, которую он мог использовать.

Эта палочка особенная, я знаю это. Может быть, Дамблдор что-то знает о ней".

Лиам нерешительно вернулся в свою комнату в общежитии. Зная, кто издевался над ним
вчера, он не хотел разговаривать с Макки и Дамианом, но поскольку они были его соседями по
комнате, он должен был подчиниться.

Как только он вошел в комнату, он увидел, что все его вещи исчезли, их нигде не было. А
остальные студенты уже ушли на завтрак.

Он спросил домового эльфа, который убирался в общей комнате факультета Слизерин.

Его вещи перенесли в другую комнату, отдельную. Раньше такого не случалось, чтобы студент
получал отдельную комнату для себя, но поскольку это была очень старая и пыльная комната,
студенты не протестовали.

Лиам впервые видел свою комнату, и он не обратил на нее особого внимания. Он быстро
собрался и поспешил на завтрак.

Когда он подошел к столу факультета Слизерин, его встретили взгляды, полные отвращения.
Он сел в угол и начал есть свой завтрак.

Многие люди сердито смотрели на него, и Лиам уже был очень раздражен.

Чем я заслужила такое отношение?" - думал Лиам.

За столом Пуффендуя Седрик завтракал. Он увидел, что Лиам сидит один, а другие студенты
Слизерина сердито смотрят на него.
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